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Pesqueros Entrando en la Ría de Milford

1. Llamar al PORT CONTROL por el canal 12 una hora antes de llegar a St.
Anne’s Head.

2. Al llegar a las posiciones A, B, C, llamar al PORT CONTROL por el canal
12 y pedir permiso para entrar, El “PORT CONTROL” indicara si se ha de
usar el Canal del Oeste o del Este para entrar, o si se debe esperar a tres
millas de la entrada hasta recibir nuevas ordenes, Se debe permanecer a la
escucha por el canal 12 hasta estar atracado.

3. Informar al PORT CONTROL al entrar en el canal del Oeste o del Este.
Posición D/E

4. Usar siempre Ia banda de estribor del canal.

5. Informar al PORT CONTROL al llegar a la posición F (boya de Thorn
Rock).

6. Informar al PORT CONTROL al llegar a la posición H (boya de Cunjic) y,
si se va al Puerto de Milford, preguntar si se puede cruzar el canal.

7. Informar al PORT CONTROL al llegar a la posición K (Wear Spit).

8. Informar al PORT CONTROL al estar atracado al Puerto de Pembroke o
de Milford.

9. No pasar nunca a menos de 100 metros de los pantalanes de las refinerías.

10. No pasar a los petroleros sin permiso.

The Harbourmaster
Milford Haven Port Authority

P0 Box 14 
Milford Haven 
SA73 3ER UK

Telephone: +44 01646 696136 
Fax: +44 01646 696110
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Pesqueros Saliendo de la Ría de Milford

1. Llamar al PORT CONTROL por el canal 12 antes de desatracar del Puerto
de Pembroke o de Milford y pedir permiso para salir. Permanecer a Ia
escucha por el canal 12 hasta estar claros del canal del Oeste o del Este.

2. Informal al PORT CONTROL al desatracar del Puerto de Pembroke o de
Milford Posición (J).

3. Si se ha salido del Puerto de Pembroke, informar al PORT CONTROL al
llegar a Ia posición K (Wear Spit).

4. Usar siempre Ia banda de estribor del canal.

5. Informar al PORT CONTROL al llegar a la posición H (boya de Cunjic).

6. Informar al PORT CONTROL al llegar a la posición G (boya de Qatar). El
Servicio de Navegación indicara al pesquero que canal debe de usar, el del
Oeste o el del Este.

7. Informar al PORT CONTROL al estar claros del canal de salida, del Oeste o
del Este.

8. No pasar nunca a menos de 100 metros de los pantalanes de las refinerías.

9. No pasar a los petroleros sin permiso.
The Harbourmaster

Milford Haven Port Authority
P0 Box 14 

Milford Haven 
SA73 3ER UK

Telephone: +44 01646 696136 
Fax: +44 01646 696110


